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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

 

от 20 ноември 2003 година 

 

за изменение на Решения 2001/881/ЕО и 2002/459/ЕО относно промени и 

последващи допълнения към списъка с гранични инспекционни 

ветеринарни пунктове 

 

(нотифицирано под № C(2003) 4234) 

 

(Текст от значение за ЕИП) 

 

(2003/831/EО) 

 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

 

като взе предвид Директива 97/78/ЕО на Съвета от 18 декември 1997 г. относно 

определяне принципите, които регулират организацията на ветеринарните 

проверки на продукти, внасяни в Общността от трети страни
1
, и по-специално 

член 6, параграф 2 от нея, 

 

като взе предвид Директива 91/496/ЕО на Съвета от 15 юли 1991 г. относно 

определяне принципите на организация на ветеринарните проверки на животни, 

внасяни в Общността от трети страни, която изменя Директиви 89/662/ЕИО, 

90/425/ЕИО и 90/675/ЕИО
2
, и по-специално член 6, параграф 4 от нея, 

 

 

като има предвид, че: 

 

(1) Списъкът с гранични инспекционни ветеринарни пунктове за проверки на 

живи животни и животински продукти от трети страни, одобрен с Решение 

2001/881/ЕО на Комисията
3
, който включва номер на звеното по системата Анимо 

за всеки граничен инспекционен ветеринарен пункт, следва да се актуализира, с 

оглед отчитане по-специално на развитието на инспекциите на някои държави-

членки и на Общността като цяло.  

 

(2) За да има удовлетворителна инспекция в рамките на Общността, към списъка 

трябва да се добавят граничните инспекционни ветеринарни пунктове 

ChÍteauroux DÒols във Франция и Kolding и Skagen в Дания. 

  

                                           
1
 ОВ, L 24, 30.1.1998 г., стр. 9. 

2
 ОВ, L 268, 24.9.1991 г., стр. 56. Директива, последно изменена с Директива 96/43/ЕО (ОВ, L 162, 

1.7.1996 г., стр. 1). 
3
 ОВ, L 326, 11.12.2001 г., стр. 44. Директива, последно изменена с Директива 2003/506/ЕО (ОВ, L 

172, 10.7.2003 г., стр. 16). 
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(3) В резултат на преговорите между Комисията и Нидерландия, следва да се 

добави нова бележка под линия за летище Schiphol в Амстердам, с оглед 

изясняване на ситуацията относно вноса на живи животни на това летище. 

 

(4) Освен това трябва да се въведат актуализирани към бележките под линия и 

подробностите относно категориите и инспекционните центрове за няколко други 

гранични инспекционни ветеринарни пунктове, които вече са били одобрени. 

 

(5) Списъкът с Анимо звената в Директива 2002/459/ЕО на Комисията
4
, който 

включва номер на звеното по системата Анимо за всеки граничен инспекционен 

ветеринарен пункт в Общността, трябва съответно да се актуализира, за да отчита 

всички промени и за да поддържа списък, идентичен на този в Решение 

2001/881/ЕО.  

 

(6) Мерките, предвидени в настоящото Решение, са в съответствие със 

становището на Постоянния комитет по хранителната верига и здравето на 

животните, 

 

 

РЕШИ: 

 

Член 1 

 

 

Приложението към Решение 2001/881/ЕО се заменя с текста в приложение І към 

настоящото решение. 

 

Член 2 

 

Приложението към Решение 2002/459/ЕО се изменя в съответствие с приложение 

ІІ към настоящото решение. 

 

Член 3 

 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 20 ноември 2003 година. 

 

За Комисията 

David BYRNE 

Член на Комисията 

 

                                           
4
 ОВ, L 159, 17.6.2002 г., стр. 27. Директива, последно изменена с Решение 2003/506/ЕО. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ І 

 

„ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

СПИСЪК НА ДОГОВОРЕНИТЕ ГРАНИЧНИ ИНСПЕКЦИОННИ 

ВЕТЕРИНАРНИ ПУНКТОВЕ 

 

(виж ОВ, L 313 от 28.11.2003 г. от стр. 63 до стр. 77 вкл.) 

 

1 = Nombre – Navn – Name – Ολνκαζία – Name –Nom – Nome – Naam – Nome 

– Nimi – Namn  

2 = Código Animo – Animo-Kode – Animo-Code – Κσδηθόο Animo – Animo 

code – Code Animo – Codice Animo – Animo-code – Código Animo – 

Animo-koodi – Animo-kod  

3 = Tipo – Type – Art – Φύζε – Type – Type – Tipo – Type – Tipo – Tyyppi – 

Typ 

A = Aeropuerto – Lufthavn – Flughafen – Αεξνδξόκην – Airport – 

AÒroport – Aeroporto – Luchthaven –Aeroporto – LentokenttÎ – 

Flygplats 

F = Ferrocarril – Jernbane – Schiene – ΢ηδεξόδξνκνο – Rail – Rail – 

Ferrovia – Spoorweg – Caminho-de-ferro – Rautatie – JÎrnvÎg 

P = Puerto – Havn – Hafen – Ληκέλαο – Port – Port – Porto – Zeehaven – 

Porto – Satama – Hamn 

R = Carretera – Landevej – Straße – Οδόο – Road – Route – Strada – Weg 

– Estrada – Maantie – VÎg 

4 = Centro de inspección – Inspektionscenter – Kontrollzentrum – Κέληξν ειέγρνπ 

– Inspection centre – Centre d„inspection – Centro d„ispezione – 

Inspectiecentrum – Centro de inspecÑÏo – Tarkastuskeskus – Kontrollcentrum 

5 = Productos – Produkter – Erzeugnisse – Πξντόληα – Products – Produits – 

Prodotti – Producten – Produtos – Tuotteet – Produkter 

HC = Todos los productos destinados al consumo humano – Alle produkter 

til konsum – Alle zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnisse 

– Όια ηα πξντόληα γηα αλζξώπηλε θαηαλάισζε – All products for 

human consumption – Tous produits de consommation humaine – 

Prodotti per il consumo umano –Producten voor mensel ke 

consumptie – Todos os produtos para consumo humano – Kaikki 

ihmisravinnoksi tarkoitetut tuotteet – Produkter avsedda för 

konsumtion 

NHC = Otros productos – Andre produkter – Andere Erzeugnisse – Λνηπά 

πξντόληα – Other products –Autres produits – Altri prodotti – Andere 

producten – Outros produtos – Muut tuotteet – Andra produkter 

NT = Sin requisitos de temperatura – Ingen temperaturkrav – Ohne 

Temperaturanforderungen – Γελ απαηηείηαη ρακειή ζεξκνθξαζία – 

No temperature requirements – Sans conditions de tempÒrature – Che 

non richiedono temperature specifiche – Geen temperaturen vereist – 
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Sem exigÔncias quanto Ì temperatura – Ei alhaisen lÎmpötilan 

vaatimuksia – Inga krav pÐ temperatur 

T = Productos congelados/refrigerados – Frosne/kølede produkter – 

Gefrorene/gekühlte Erzeugnisse – Πξντόληα 

θαηεςπγκέλα/δηαηεξεκέλα κε απιή ςύμε – Frozen/chilled products – 

Produits congelÒs/rÒfrigÒrÒs – Prodotti congelati/refrigerati – 

Bevroren/gekoelde producten – Produtos congelados/refrigerados – 

Pakastetut/jÎÎhdytetyt tuotteet – Frysta/kylda produkter 

T(FR) = Productos congelados – Frosne produkter – Gefrorene Erzeugnisse – 

Πξντόληα θαηεςπγκέλα – Frozen products –Produits congelÒs – 

Prodotti congelati – Bevroren producten – Produtos congelados – 

Pakastetut tuotteet – Frysta produkter 

T(CH) = Productos refrigerados – Kølede produkter – Gekühlte Erzeugnisse – 

Γηαηεξεκέλα κε απιή ςύμε – Chilled products – Produits rÒfrigÒrÒs – 

Prodotti refrigerati – Gekoelde producten – Produtos refrigerados – 

JÎÎhdytetyt tuotteet – Kylda produkter 

6 = Animales vivos – Levende dyr – Lebende Tiere – Εσληαλά δώα – Live animals 

– Animaux vivants – Animali vivi –Levende dieren –Animais vivos –ElÎvÎt 

elÎimet –Levande djur 

U = Ungulados: bovinos, porcinos, ovinos, caprinos, solÖpedos domÒsticos 

y salvages – Hovdyr: kvæg, svin, fÐr, geder og husdyr eller 

vildtlevende dyr af hesteracen – Huftiere: Rinder, Schweine, Schafe, 

Ziegen, Wildpferde, Hauspferde – Οπιεθόξα:βννεηδή, ρνίξνη, 

πξόβαηα, αίγεο, άγξηα θαηθαηνίδηα κόλνπια – Ungulates: cattle, pigs, 

sheep, goats, wild and domestic solipeds – OngulÒs: les bovins, 

porcins, ovins, caprins et solipÓdes domestiques ou sauvages – 

Ungulati: bovini, suini, ovini, caprini e solipedi domestici o selvatici – 

Hoefdieren: runderen, varkens, schapen, geiten, wilde en 

gedomesticeerde eenhoevigen – Ungulados: bovinos, suÖnos, ovinos, 

caprinos, solÖpedes domÒsticos ou selvagens – Sorkka- ja 

kavioelÎimet: naudat, siat, lampaat, vuohet, luonnonvaraiset ja 

kotielÎiminÎ pidettÎvÎt kavioelÎimet – Hovdjur: nötkreatur, svin, fÐr, 

getter, vilda och tama hovdjur 

E = Çquidos registrados definidos en la Directiva 90/426/CEE del Consejo 

– Registrerede heste som defineret i RÐdets direktiv 90/426/EØF – 

Registrierte Equiden wie in der Richtlinie 90/426/EWG des Rates 

bestimmt – Καηαρνξεκέλα ηπππνεδή όπξνο νξίδεηαη νηελ νδεγία 

90/426/ηνλ ΢πκβνπιίνλ – Registered equidae as defined in Council 

Directive 90/426/EEC – ÇquidÒs enregistrÒs au sens dela directive 

90/426/CEE – Equidi registrati ai sensi della direttiva 90/426/CEE del 

Consiglio – Geregistreerde paardachtigen als omschreven in Richtlijn 

90/426/EEG van de Raad – EquÖdeos registados conforme definido na 

Directiva 90/426/CEE do Conselho – Rekisteröidyt hevoselÎimet 

kuten mÎÎritellÎÎn neuvoston direktiivissÎ 90/426/ETY – Registrerade 

hÎstdjur enligt definitionen i rÐdets direktiv 90/426/EEG 

O = Otros animales – Andre dyr – Andere Tiere – Λνηπά δώα – Other 

animals – Autres animaux – Altri animali – Andere dieren (met 
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inbegrip van dierentuindieren) – Outros animais (incluindo animais de 

jardim zoológico) – Muut elÎimet – Andra djur. 

5-6 =  Menciones especiales – Særlige betingelser – Spezielle Bemerkungen – 

Δηδηθέο παξαηεξήζεηο – Special remarks – Mentions spÒciales – Note 

particolari – Bijzondere opmerkingen – MenÑões especiais – Erityismainintoja 

– AnmÎrkningar 

* = Autorización suspendida hasta nuevo aviso en virtud del artÖculo 6 de 

la Directiva 97/78/CE (columnas 1, 4, 5 y 6) – Ophævet indtil videre 

iht. artikel 6 i direktiv 97/78/EF som angivet i kolonne 1, 4, 5 og 6 – 

Bis auf weiteres nach Artikel 6 der Richtlinie 97/78/EG ausgesetzt, 

wie in den Spalten 1, 4, 5 und 6 vermerkt – Έρεη αλαζηαιεί ζύµθσλα 

µε ην άξζξν 6 ηεο νδεγίαο 97/78/ΔΚ µέρξη λεσηέξαο όπσο 

ζεµεηώλεηαη ζηηο ζηήιεο 1, 4, 5 θαη 6 – Suspended on the basis of 

Article 6 of Directive 97/78/EC until further notice, as noted in 

columns 1, 4, 5 and 6 – Suspendu jusqu„Ì nouvel ordre sur la base de 

l„article 6 de la directive 97/78/CE, comme indiquÒ dans les colonnes 

1, 4, 5 et 6 – Sospeso a norma dell„articolo 6 della direttiva 97/78/CE 

fino a ulteriore comunicazione, secondo quanto indicato nelle colonne 

1, 4, 5 e 6 – Erkenning voorlopig opgeschort op grond van artikel 6 

van Richtlijn 97/78/EG, zoals aangegeven in de kolommen 1, 4, 5 en 

6 – Suspensas, com base no artigo 6.° da Directiva 97/78/CE, atÒ que 

haja novas disposiÑo˜ es, tal como referido nas colunas 1, 4, 5 e 6 – Ei 

sovelleta direktiivin 97/78/EY 6 artiklan perusteella kunnes toisin 

ilmoitetaan, siten kuin 1, 4, 5 ja 6 sarakkeessa esitetÎÎn – UpphÎvd 

tills vidare pÐ grundval av artikel 6 i direktiv 97/78/EG, vilket anges i 

kolumnerna 1, 4, 5 och 6 

(1) = De acuerdo con los requisitos de la Decisión 93/352/CEE de la 

Comisión, adoptada en aplicación del apartado 3 del artÖculo 19 de la 

Directiva 97/78/CE del Consejo – Kontrol efter Kommissionens 

beslutning 93/352/EØF vedtaget i henhold til artikel 19, stk. 3, i 

RÐdets direktiv 97/78/EF – Kontrolle erfolgt in Êbereinstimmung mit 

den Anforderungen der Entscheidung 93/352/EG der Kommission, 

die in Ausführung des Artikels 19 Absatz 3 der Richtlinie 97/78/EG 

des Rates angenommen wurde – Διέγρεηαη ζύµθσλα µε ηηο 

απαηηήζεηο ηεο απόθαζεο 93/352/ΔΟΚ ηεο Δπηηξνπήο πνπ έρεη 

ιεθζεί θαη„ εθαξµνγή ηνπ άξζξνπ 19 παξάγξαθνο 3 ηεο νδεγίαο 

97/78/ΔΚ ηνπ ΢πµβνπιίνπ – Checking in line with the requirements 

of Commission Decision 93/352/EEC taken in execution of Article 

19(3) of Council Directive 97/78/EC – Contrôles dans les conditions 

de la dÒcision 93/352/CEE de la Commission prise en application de 

l„article 19, paragraphe 3, de la directive 97/78/CE du Conseil – 

Controllo secondo le disposizioni della decisione 93/352/CEE della 

Commissione in applicazione dell„articolo 19, paragrafo 3, della 

direttiva 97/78/CE del Consiglio – Controle overeenkomstig 

Beschikking 93/352/EEG van de Commissie, vastgesteld ter 

uitvoering van artikel 19, lid 3, van Richtlijn 97/78/EG – Controlos 

nas condiÑo˜ es da DecisÏo 93/352/CEE da ComissÏo, em aplicaÑÏo 

do n.° 3 do artigo 19.° da Directiva 97/ 78/CE do Conselho – 

Tarkastus suoritetaan komission pÎÎtöksen 93/352/ETY, jolla 
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pannaan tÎytÎntöön neuvoston direktiivin 97/ 78/EY 19 artiklan 3 

kohta, vaatimusten mukaisesti – Kontroll i enlighet med kraven i 

kommissionens beslut 93/352/EEG, som antagis för tillÎmpning av 

artikel 19.3 i rÐdets direktiv 97/78/EG 

(2) = Únicamente productos embalados – Kun emballerede produkter – Nur 

umhüllte Erzeugnisse – ΢πζθεπαζµέλα πξντόληα µόλν – Packed 

products only – Produits emballÒs uniquement – Prodotti imballati 

unicamente – Uitsluitend verpakte producten – Apenas produtos 

embalados – Ainoastaan pakatut tuotteet – Endast förpackade 

produkter 

(3) = Únicamente productos pesqueros – Kun fiskeprodukter – 

Ausschließlich Fischereiprodukte – Αιηεύµαηα µόλν – Fishery 

products only – Produits de la pÔche uniquement – Prodotti della 

pesca unicamente – Uitsluitend visserijproducten – Apenas produtos 

da pesca – Ainoastaan kalastustuotteet – Endast fiskeriprodukter 

(4) = Únicamente proteÖnas animales – Kun animalske proteiner – Nur 

tierisches Eiweiß – Εσηθέο πξσηεΐλεο µόλν – Animal proteins only – 

Uniquement protÒines animales – Unicamente proteine animali – 

Uitsluitend dierlijke eiwitten – Apenas proteÖnas animais – 

Ainoastaan elÎinproteiinit – Endast djurprotein 

(5) = Únicamente lana, cueros y pieles – Kun uld, skind og huder – Nur 

Wolle, HÎute und Felle – Έξην θαη δέξµαηα µόλν – Wool hides and 

skins only – Laine et peaux uniquement – Lana e pelli unicamente – 

Uitsluitend wol, huiden en vellen – Apenas lÏ e peles – Ainostaan 

villa, vuodat ja nahat – Endast ull, hudar och skinn 

(6) = Sólo grasas lÖquidas, aceites y aceites de pescado – Kun flydende 

fedtstoffer, olier og fiskeolier – Nur flüssige Fette, Éle und Fischöle – 

Μόλνλ πγξά ιίπε, έιαηα θαη ηρζπέιαηα – Only liquid fats, oils and fish 

oils – Graisses, huiles et huiles de poisson liquides uniquement – 

Esclusivamente grassi liquidi, oli e oli di pesce – Uitsluitend vloeibare 

vetten, oliÕn en visolie – Apenas gorduras lÖquidas, óleos e óleos de 

peixe – Ainoastaan nestemÎiset rasvat, öljyt ja kalaöljyt – Endast 

flytande fetter, oljor och fiskoljor 

(7) = Poneys de Islandia (únicamente desde abril hasta octubre) – Islandske 

ponyer (kun fra april til oktober) – Islandponys (nur von April bis 

Oktober) – Μηθξόζσµα άινγα (πόλπο) (από ηνλ Απξίιην έσο ηνλ 

Οθηώβξην µόλν) – Icelandic ponies (from April to October only) – 

Poneys d„Islande (d„avril Ì octobre uniquement) – Poneys islandesi 

(solo da aprile ad ottobre) – IJslandse pony„s (enkel van april tot 

oktober) – Poneys da IslÍndia (apenas de Abril a Outubro) – 

Islanninponit (ainoastaan huhtikuusta lokakuuhun) – IslandshÎstar 

(endast frÐn april till oktober) 

(8) = Equinos únicamente – Kun enhovede dyr – Nur Einhufer – Μόλν 

ηππνεηδή – Equidae only – ÇquidÒs uniquement – Unicamente equidi 

– Uitsluitend paardachtigen – Apenas equÖdeos – Ainoastaan hevoset 

– Endast hÎstdjur 



32003D0831.doc – ЦПР – редактиран 

(9) = Peces tropicales únicamente – Kun tropiske fisk – Nur tropische 

Fische – Σξνπηθά ςάξηα µόλν – Tropical fish only – Poissons 

tropicaux uniquement – Unicamente pesci tropicali – Uitsluitend 

tropische vissen – Apenas peixes tropicais – Ainoastaan trooppiset 

kalat – Endast tropiska fiskar 

(10) = Únicamente gatos, perros, roedores, lagomorfos, peces vivos, reptiles 

y aves, excepto las rËtidas – Kun katte, hunde, gnavere, harer, levende 

fisk, krybdyr og andre fugle end strudsefugle – Nur Katzen, Hunde, 

Nagetiere, Hasentiere, lebende Fische, Reptilien und andere Vögel als 

Laufvögel – Μόλν γάηεο, ζθύινη, ηξσθηηθά, ιαγόµνξθα, δσληαλά 

ςάξηα, εξπεηά θαη πηελά, εθηόο από ηα ζηξνπζηνεηδή – Only cats, 

dogs, rodents, lagomorphs, live fish, reptiles and other birds than 

ratites – Uniquement chats, chiens, rongeurs, lagomorphes, poissons 

vivants, reptiles et autres oiseaux que les ratites – Unicamente cani, 

gatti, roditori, lagomorfi, pesci vivi, rettili ed uccelli diversi dai ratiti – 

Uitsluitend katten, honden, knaagdieren, haasachtigen, levende vis, 

reptielen en vogels (met uitzondering van loopvogels) – Apenas gatos, 

cÏes, roedores, lagomorfos, peixes vivos, rÒpteis e aves excepto ratites 

– Ainoastaan kissat, koirat, jyrsijÎt, jÎniselÎimet, elÎvÎt kalat, 

matelijat ja muut kuin sileÎlastaisiin kuuluvat linnut – Endast katter, 

hundar, gnagare, hardjur, levande fiskar, reptiler och fÐglar, andra În 

strutsar 

(11) = Únicamente alimentos a granel para animales – Kun foderstoffer i løs 

afladning – Nur Futtermittel als Schüttgut – Εσνηξνθέο ρύµα µόλν – 

Only feedstuffs in bulk – Aliments pour animaux en vrac uniquement 

– Alimenti per animali in massa unicamente – Uitsluitend onverpakte 

diervoeders – Apenas alimentos para animais a granel – Ainoastaan 

pakkaamaton rehu – Endast foder i lösvikt 

(12) = En lo que se refiere a (U) en el caso de solÖpedos, sólo los destinados 

a un zoológico; en cuanto a (O), sólo polluelos de un dÖa, peces, 

perros, gatos, insectos u otros animales destinados a un zoológico – 

Ved (U), for sÐ vidt angÐr dyr af hestefamilien, kun dyr sendt til en 

zoologisk have; og ved (O), kun daggamle kyllinger, fisk, hunde, 

katte, insekter eller andre dyr sendt til en zoologisk have – Für (U) im 

Fall von Einhufern, nur an einen Zoo versandte Tiere; und für (O) nur 

Eintagsküken, Fische, Hunde, Katzen, Insekten oder andere für einen 

Zoo bestimmte Tiere – Γηα ηελ θαηεγνξία (U) ζηελ πεξίπησζε ησλ 

µόλνπισλ, µόλν απηά πξνο µεηαθνξά ζε δσνινγηθό θήπν· θαη γηα 

ηελ θαηεγνξία (O), µόλν λενζζνί µηαο εµέξαο, ςάξηα, ζθύινη, γάηεο, 

έληνµα, ή άιια δώα πξνο µεηαθνξά ζε δσνινγηθό θήπν – For (U) in 

the case of solipeds, only those consigned to a zoo; and for (O), only 

day-old chicks, fish, dogs, cats, insects, or other animals consigned to 

a zoo – Pour “U”, dans le cas des solipÓdes, uniquement ceux 

expÒdiÒs dans un zoo; et pour “O”, uniquement les poussins d„un jour, 

poissons, chiens, chats, insectes ou autres animaux expÒdiÒs dans un 

zoo – Per (U) nel caso di solipedi, soltanto quelli destinati ad uno zoo, 

e per (O), soltanto pulcini di un giorno, pesci, cani, gatti, insetti o altri 

animali destinati ad uno zoo – Voor (U) in het geval van eenhoevigen 

uitsluitend naar een zoo verzonden dieren en voor (O) uitsluitend 
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eendagskuikens, vissen, honden, katten, insecten of andere naar een 

zoo verzonden dieren – Relativamente a (U), no caso dos solÖpedes, 

só os de jardim zoológico; relativamente a (O), só pintos do dia, 

peixes, cÏes, gatos, insectos, ou outros animais de jardim zoológico – 

Sorkka- ja kavioelÎimistÎ (U) ainoastaan elÎintarhaan tarkoitetut 

kavioelÎimet; muista elÎimistÎ (O) ainoastaan elÎintarhaan tarkoitetut 

untuvikot, kalat, koirat, kissat, hyönteiset tai muut elÎimet – För (U) 

nÎr det gÎller vilda och tama hovdjur, endast sÐdana som finns i 

djurparker; och för (O) endast dagsgamla kycklingar, fiskar, hundar, 

katter, insekter eller andra djur i djurparker 

Страна БЕЛГИЯ - País: BÇLGICA – Land: BELGIEN – Land: BELGIEN – Χώρα: 

ΒΔΛΓΗΟ – Country: BELGIUM – Pays: BELGIQUE – Paese: BELGIO – Land: 

BELGIË – País: BÇLGICA – Maa: BELGIA – Land: BELGIEN 

1 2 3 4 5 6 

Antwerpen 0502699 P  HC, NHC  

Brussel-Zaventem 0502899 A Aviapartner HC  

Sabena 1 HC  

Sabena 2 NHC U, E, O 

Charleroi 0503299 A  HC(2)  

Gent 0502999 P  NHC-NT(6)  

LiÓge 0503099 A  HC(2)  

Oostende 0502599 P  HC-T(2)  

Oostende 0503199 A Centre 1 HC(2)  

Centre 2  E, O 

Zeebrugge 0502799 P OHCZ HC, NHC  

FCT HC  

Страна ДАНИЯ - País: DINAMARCA – Land: DANMARK – Land: DÄNEMARK 

– Χώρα: ΓΑΝΗΑ – Country: DENMARK – Pays: DANEMARK – Paese: 

DANIMARCA – Land: DENEMARKEN – País: DINAMARCA – Maa: TANSKA – 

Land: DANMARK 

1 2 3 4 5 6 

Ålborg 0902299 P Centre 1 HC-T(FR)(1)(2)  

Centre 2 NHC(2)  

Århus 0902199 P  HC(1)(2),  

NHC-NT(2)(11) 

E 
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Esbjerg 0902399 P  HC-T(FR)(1)(2), 

NHC-T(FR)(2) 

 

Fredericia 0911099 P  HC(1)(2), NHC(2)  

Hanstholm 0911399 P  HC-T(FR)(1)(3).  

Hirtshals 0911599 P Centre 1 HC-T(FR)(1)(2)  

Centre 2 HC-T(FR)(1)(2)  

Billund 0901799 A  HC-T(1)(2), 

NHC(2) 

U, E, O 

København 0911699 A Centre 1 HC(1)(2), NHC(2)  

Centre 2 HC(1)(2), NHC(2)  

Centre 3   U, E, O  

København 0921699 P  HC(1), NHC  

Køge 0931699 P  HC(1)(2), 

NHC(2)(11) 

 

Rønne 0941699 P  HC-

T(FR)(1)(2)(3) 

 

Kolding 0901899 P  NHC (11)  

Skagen 0901999 P  HC-

T(FR)(1)(2)(3) 

 

Страна ГЕРМАНИЯ - País: ALEMANIA – Land: TYSKLAND – Land: 

DEUTSCHLAND –Χώρα: ΓΔΡΜΑΝΗΑ –Country: GERMANY – Pays: 

ALLEMAGNE – Paese: GERMANIA –Land: DUITSLAND –País: ALEMANHA – 

Maa: SAKSA – Land: TYSKLAND 

1 2 3 4 5 6 

Berlin-Tegel 0150299 A  HC, NHC O 

 

1 2 3 4 5 6 

Brake  0151599 P  NHC-NT(4)  

Bremen  0150699 P  HC, NHC  

Bremerhaven  0150799 P  HC, NHC  

Cuxhaven  0151699 P IC 1 HC-T(FR)  

IC 2 HC-T(FR)(3)  

Dresden 

Friedrichstadt  

0153499 F  HC, NHC  
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1 2 3 4 5 6 

Düsseldorf  0151999 A  HC(2), NHT-

CH(2), NHC-

NT(2) 

O 

Forst  0150399 R  HC, NHC-NT U, E, O 

Frankfurt/Main  0151099 A  HC, NHC U, E, O 

Frankfurt/Oder  0150499 F  HC, NHC  

Frankfurt/Oder  0150499 R  HC, NHC U, E, O 

Furth im 

Wald/Schafberg  

0149399 R  HC, NHC U, E, O  

Hahn Airport  0155999 A  HC(2), NHC(2) O 

Hamburg 

Flughafen  

0150999 A  HC, NHC U, E, O 

Hamburg Hafen* 0150899 P  HC, NHC *E (7) 

Hannover-

Langenhagen 

0151799 A  HC(2), NHC(2) O 

Kiel  0152699 P  HC, NHC E 

Köln  0152099 A  HC, NHC O 

Konstanz Straße 0153199 R  HC, NHC U, E, O 

Lübeck  0152799 P  HC, NHC U, E 

Ludwigsdorf- 

Autobahn  

0152399 R  HC, NHC U, E, O  

München 0149699 A  HC(2), NHC(2) O 

Pomellen  0151299 R  HC, NHC-T(FR), 

NHC-NT 

U, E, O 

Rostock  0151399 P  HC, NHC U, E, O 

Rügen  0151199 P  HC, NHC  

Schirnding-

Landstraße  

0149799 R  HC, NHC O 

Schönefeld  0150599 A  HC(2), NHC(2) U, E, O  

Stuttgart  0149099 A  HC(2), NHC(2) O 

Waidhaus  0150099 R  HC, NHC U, E, O 

Weil/Rhein  0149199 R  HC, NHC U, E, O 

Weil/Rhein/ 

Mannheim  

0153299 F  HC, NHC  

Zinnwald  0152599 R  HC, NHC U, E, O  
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Страна ГЪРЦИЯ País: GRECIA – Land: GRÆKENLAND – Land: 

GRIECHENLAND – Χώρα: ΔΛΛΑ΢ –Country: GREECE – Pays: GRÈCE – Paese: 

GRECIA – Land: GRIEKENLAND – País: GRÇCIA – Maa: KREIKKA – Land: 

GREKLAND 

1 2 3 4 5 6 

Evzoni  1006099 R  HC, NHC U, E, O 

Athens 

International 

Airport  

1005599 A  HC(2), NHC-

NT(2) 

U, E, O 

Idomeni  1006299 F   U, E 

Kakavia  1007099 R  HC(2), NHC-NT  

Neos Kafkassos  1006399 F  HC(2), NHC-NT U, E, O 

Neos Kafkassos  1006399 R  HC, HNC-NT U, E, O  

Ormenion*  1006699 R  HC(2), NHC-NT *U, *O, *E 

Peplos*  1007299 R  HC(2), NHC-NT *U, *O 

Pireas  1005499 P  HC(2), NHC-NT U 

Promachonas  1006199 F   U, E, O  

Promachonas  1006199 R  HC, NHC U, E, O 

Thessaloniki  1005799 A  HC(2), NHC-NT O 

Thessaloniki  1005699 P  HC(2), NHC-NT U, E  

Страна ИСПАНИЯ - País: ESPAÈA - Land: SPANIEN – Land: SPANIEN – Χώρα: 

Η΢ΠΑΝΗΑ – Country: SPAIN – Pays: ESPAGNE – Paese: SPAGNA – Land: 

SPANJE – País: ESPANHA – Maa: ESPANJA – Land: SPANIEN 

1 2 3 4 5 6 

A Coruña-Laxe  1148899 P A Coruña HC, NHC  

Laxe HC  

Algeciras  1147599 P Productos HC, NHC  

Animales  U, E, O 

Alicante  1148299 A  HC(2), NHC(2) O 

Alicante  1148299 P  HC, NHC  

AlmerÖa  1148399 A  HC(2), NHC(2) O 

AlmerÖa  1148399 P  HC, NHC  

Asturias  1148699 A  HC(2)  

Barcelona  1147199 A Iberia HC(2), NHC(2) O 
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1 2 3 4 5 6 

Flight care HC(2), NHC(2) O 

Barcelona  1147199 P  HC, NHC  

Bilbao 1148499 A  HC(2), NHC(2) O 

Bilbao  1148499 P  HC, NHC  

CËdiz  1147499 P  HC, NHC  

Cartagena  1148599 P  HC, NHC  

Gijón  1148699 P  HC, NHC  

Gran Canaria  1148199 A  HC(2), NHC(2) O 

Huelva  1148799 P Puerto interior HC  

Puerto exterior NHC-NT  

Las Palmas de 

Gran Canaria  

1148199 P Productos HC, NHC  

Animales  U, E, O 

Madrid  1147899 A Iberia HC(2), NHC(2) U, E, O 

Flightcare Cargo HC(2),  

NHC-T(CH)(2), 

NHC-NT(2) 

U, E, O 

PER4 HC-T(CH)(2)  

SFS HC(2),  

NHC-T(CH)(2), 

NHC-NT(2) 

O 

MËlaga  1147399 A Iberia HC(2), NHC(2) O 

DHL HC(2), NHC (2)  

MËlaga  1147399 P  HC, NHC U, E, O 

MarÖn  1149599 P  HC, NHC-T(FR), 

NHC-NT 

 

Palma de Mallorca  1147999 A  HC(2), NHC(2) O 

Pasajes  1147799 P  HC, NHC U, E, O 

Santa Cruz de 

Tenerife  

1148099 P DËrsena HC  

Dique NHC U, E, O 

Santander  1148999 A  HC(2), NHC(2)  

Santander  1148999 P  HC, NHC  

Santiago de 

Compostela  

1148899 A  HC(2), NHC(2)  

San SebastiËn  1147799 A  HC(2), NHC(2)  
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1 2 3 4 5 6 

Sevilla  1149099 A  HC(2), NHC(2) O 

Sevilla  1149099 P  HC, NHC  

Tarragona  1149199 P  HC, NHC  

Tenerife Norte 1148099 A  HC(2)  

Tenerife Sur  1149699 A Productos HC(2), NHC(2)  

Animales  U, E, O 

Valencia  1147299 A  HC(2), NHC(2) O 

Valencia 1147299 P  HC, NHC  

Vigo  1147699 A  HC(2), NHC(2)  

Vigo 1147699 P T.C Guixar HC, NHC-T(FR), 

NHC-NT 

 

PantalËn 3 HC-T(FR)(2,3)  

Frioya HC-T(FR)(2,3)  

Frigalsa HC-T(FR)(2,3)  

Pescanova HC-T(FR)(2,3)  

Vieirasa HC-T(FR)(3)  

Fandicosta HC-T(FR)(2,3)  

Frig. Morrazo HC-T(FR)(3)  

VillagarcÖa-

Ribeira-Caramiñal 

1149499 P VillagarcÖa HC(2), 

NHC(2)(11) 

 

Ribeira HC  

Caramiñal HC  

Vitoria  1149299 A Productos HC(2), NHC-

NT(2), NHC-

T(CH)(2) 

 

Animales  U, E, O 

Zaragoza  1149399 A  HC(2)  

Страна ФРАНЦИЯ - País: FRANCIA – Land: FRANKRIG – Land: FRANKREICH 

– Χώρα: ΓΑΛΛΗΑ – Country: FRANCE – Pays: FRANCE – Paese: FRANCIA – 

Land: FRANKRIJK – País: FRANÆA – Maa: RANSKA – Land: FRANKRIKE 

1 2 3 4 5 6 

Beauvais  0216099 A   E 

Bordeaux  0213399 A  HC-T(1), HC- NT, 

NHC 
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1 2 3 4 5 6 

Bordeaux  0223399 P  HC  

Boulogne  0216299 P  HC-T(1)(3),  

HC-NT(1)(3) 

 

Brest  0212999 A  HC-T(1), HC-NT  

Brest  0212999 P  HC, NHC  

ChÍteauroux-

DÒols 

0213699 A  HC-T(2)  

Concarneau-

Douarnenez 

0222999 P Concarneau HC-T(1)(3)  

Douarnenez HC-T(1)(3)  

Deauville  0211499 A   E 

Divonne  0210199 R   U(8), E 

Dunkerque  0215999 P  HC-T(1),  

HC-NT, NHC 

 

Ferney-

Voltaire(GenÓve)  

0220199 A  HC-T(1),  

HC-NT, NHC  

O 

La Rochelle-

Rochefort 

0211799 P Chef de baie HC-T(1)(3),  

HC-NT(3), NHC-

NT(3) 

 

Rochefort HC-T(1)(3),  

HC-NT(3) 

 

Tonnay HC-T(1)(3),  

HC-NT(3) 

 

Le Havre 0217699 P Hangar 56 HC-T(1),  

HC-NT, NHC 

 

Dugrand HC-T(1)  

EFBS HC-T(1)  

FÒcamp NHC(6)  

Lorient  0215699 P STEF TFE HC-T(1), HC-NT  

CCIM NHC  

Lyon-Saint-

ExupÒry  

0216999 A  HC-T(1),  

HC-NT, NHC 

O 

Marseille-Port  0211399 P Hangar 14  U, E, O 

Hangar 26 -

Mourepiane 

NHC-NT 
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1 2 3 4 5 6 

Hôtel des services 

publics de la 

Madrague 

HC-T(1), HC-NT 

Marseille-Fos-sur-

Mer  

0231399 P  HC-T(1),  

HC-NT, NHC 

 

Marseille aÒroport  0221399 A  HC-T(1),  

HC-NT, NHC-NT 

 

Nantes-Saint-

Nazaire  

0214499 A  HC-T(1),  

HC-NT, NHC 

 

Nantes-Saint-

Nazaire  

0214499 P  HC-T(1),  

HC-NT, NHC 

 

Nice 0210699 A  HC-T(CH)(2) O 

Orly 0229499 A SFS HC-T(1),  

HC-NT, NHC 

 

Air France HC-T(1),  

HC-NT, NHC 

 

France Handling HC-T(1),  

HC-NT, NHC 

 

RÒunion Port 

RÒunion  

0229999 P  HC, NHC  

RÒunion Roland-

Garros  

0219999 A  HC, NHC  O 

Roissy-Charles-

de-Gaulle 

0219399 A Air France HC-T(1), 

HC-NT, NHC 

 

France Handling HC-T(1), 

HC-NT, NHC 

 

Centre SFS HC-T(1), HC-NT  

Station animaliÓre  U, E, O 

Rouen  0227699 P  HC-T(1), 

HC-NT, NHC 

 

Saint-Louis-BÍle  0216899 A  HC-T(1), 

HC-NT, NHC 

O 

Saint-Louis-BÍle  0216899 R  HC-T(1), 

HC-NT, NHC 

 

Saint-Malo  0213599 P  NHC-NT  
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1 2 3 4 5 6 

Saint-Julien-

Bardonnex  

0217499 R  HC-T(1),  

HC-NT, NHC  

U, O 

SÓte 0213499 P SÓte NHC-NT  

Frontignan HC-T(1), HC-NT  

Toulouse-Blagnac  0213199 A  HC-T(1)(2),  

HC-NT(2), NHC 

O 

Vatry  0215199 A  HC-T(CH)(2).  

Страна ИРЛАНДИЯ - País: IRLANDA – Land: IRLAND – Land: IRLAND – 

Χώρα: ΗΡΛΑΝΓΗΑ – Country: IRELAND – Pays: IRLANDE – Paese: IRLANDA – 

Land: IERLAND – País: IRLANDA – Maa: IRLANTI – Land: IRLAND 

1 2 3 4 5 6 

Dublin Airport 0802999 A   E, O 

Dublin Port 0802899 P  HC, NHC  

Shannon 0803199 A  HC(2), NHC(2) U, E, O 

Страна ИТАЛИЯ - País: ITALIA – Land: ITALIEN – Land: ITALIEN – Χώρα: 

ΗΣΑΛΗΑ – Country: ITALY – Pays: ITALIE – Paese: ITALIA – Land: ITALIË – 

País: ITÁLIA – Maa: ITALIA – Land: ITALIEN 

1 2 3 4 5 6 

Ancona  0300199 A  HC, NHC  

Ancona  0300199 P  HC  

Bari  0300299 P  HC, NHC  

Bergamo  0303999 A  HC, NHC  

Bologna-Borgo 

Panigale  

0300499 A  HC, NHC O 

Campocologno  0303199 F   U 

Chiasso  0300599 F  HC, NHC U, O 

Chiasso  0300599 R  HC, NHC U, O 

Gaeta  0303299 P  HC-T(3).  

Genova 0301099 P Calata SanitÌ 

(Terminal Sech) 

HC, NHC-NT  

Calata Bettolo 

(Terminal 

Grimaldi) 

HC-T(FR)  
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1 2 3 4 5 6 

Nino Ronco 

(Terminal 

Messina) 

NHC-NT  

Porto di Voltri 

(Voltri) 

HC, NHC-NT  

Porto di Vado 

(Vado Ligure-

Savona) 

HC-T(FR), NHC-

NT 

 

Ponte Paleocapa NHC-NT(6)  

Genova  0301099 A  HC, NHC O 

Gioia Tauro  0304099 P  HC, NHC  

Gorizia  0301199 R  HC, NHC U, E, O 

Gran San 

Bernardo-Pollein  

0302099 R  HC, NHC U, E, O 

La Spezia  0303399 P  HC, NHC U, E 

Livorno-Pisa 0301399 P Porto commerciale HC, NHC  

Sintermar HC, NHC  

Lorenzini HC, NHC-NT  

Terminal Darsena 

Toscana 

HC, NHC  

Livorno-Pisa 0301399 A  HC, NHC  

Milano-Linate  0301299 A  HC, NHC O 

Milano-Malpensa  0301599 A Magazzini 

aeroportuali 

HC, NHC U, E, O 

Napoli 0301899 P Molo Bausan HC, NHC  

Napoli  0301899 A  HC, NHC-NT  

Olbia  0302299 P  HC-T(3)  

Palermo  0301999 A  HC, NHC  

Palermo  0301999 P  HC, NHC  

Prosecco-Fernetti 0302399 R Prodotti HC HC  

Prodotti NHC NHC  

Altri animali  O 

Tomaso Prioglio 

SpA 

 U, E 

F.lli Prioglio SpA  U, E 

Italsempione SpA  U, E 
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1 2 3 4 5 6 

Ravenna 0303499 P Frigoterminal HC-T(FR), 

HC-T(CH), HC-

NT 

 

Sapir 1 NHC-NT  

Sapir 2 HC-T(FR),  

HC-T(CH), HC-

NT 

 

Setramar NHC-NT  

Docks Cereali NHC-NT  

Reggio Calabria 0301799 P  HC, NHC O 

Reggio Calabria  0301799 A  HC, NHC  

Roma-Fiumicino 0300899 A Alitalia HC, NHC O 

Aeroporti di Roma HC, NHC E, O 

Rimini 0304199 A  HC(2), NHC(2)  

Salerno  0303599 P  HC, NHC  

Taranto  0303699 P  HC, NHC  

Torino-Caselle  0302599 A  HC, NHC O 

Trapani  0303799 P  HC  

Trieste 0302699 P Hangar 69 HC, NHC  

Molo „O »  U, E 

Mag. FRIGOMAR HC-T  

Venezia  0302799 A  HC(2),  

NHC-T(CH)(2),  

NHC-NT(2) 

 

Venezia  0302799 P  HC, NHC  

Verona 0302999 A  HC(2), NHC(2)  

Страна ЛЮКСЕНБУРГ - País: LUXEMBURGO – Land: LUXEMBOURG – Land: 

LUXEMBURG – Χώρα: ΛΟΤΞΔΜΒΟΤΡΓΟ – Country: LUXEMBOURG – Pays: 

LUXEMBOURG – Paese: LUSSEMBURGO – Land: LUXEMBURG – País: 

LUXEMBURGO – Maa: LUXEMBURG – Land: LUXEMBURG 

1 2 3 4 5 6 

Luxembourg 0600199 A Centre 1 HC  

Centre 2 NHC-NT  

Centre 3  U, E, O 
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Centre 4 NHC-T(CH)(2)  

Страна НИДЕРЛАНДИЯ - País: PAÍSES BAJOS – Land: NEDERLANDENE – 

Land: NIEDERLANDE – Χώρα: ΚΑΣΩ ΥΩΡΔ΢ – Country: NETHERLANDS – 

Pays: PAYS-BAS – Paese: PAESI BASSI – Land: NEDERLAND – País: PAÍSES 

BAIXOS – Maa: ALANKOMAAT – Land: NEDERLÄNDERNA 

1 2 3 4 5 6 

Amsterdam  0401399 A KLM-1 HC(2), NHC  

Aero Ground 

Services 

HC(2), NHC  

KLM-2  U, E, O(12) 

Freshport  O(9) 

Amsterdam  0401799 P Daalimpex, Velsen HC-T  

PCA HC(2), NHC(2)  

Kloosterboer, 

Ijmuiden 

HC-T  

Eemshaven 0401899 P  HC-T(2),  

NHC-T(FR)(2) 

 

Harlingen 0402099 P Daalimpex HC-T  

Maastricht  0401599 A  HC, NHC U, E, O 

Moerdijk  0402699 P  HC-NT  

Rotterdam 0401699 P EBS NHC-NT(11)  

Eurofrigo, 

Karimatastraat 

NHC-T(FR), 

NHC-NT 

 

Eurofrigo, Abel 

Tasmanstraat 

HC  

Kloosterboer HC-T(FR)  

Wibaco HC-T(FR)(2), HC-

NT 

 

Van Heezik HC-T(FR)(2)  

1 2 3 4 5 6 

Vlissingen 0402199 P Van Bon HC(2), NHC  

Kloosterboer HC-T(2), HC-NT  

Страна АВСТРИЯ - País: AUSTRIA – Land: ØSTRIG – Land: ÉSTERREICH –

Χώρα: ΑΤ΢ΣΡΗΑ – Country: AUSTRIA – Pays: AUTRICHE – Paese: AUSTRIA – 

Land: OOSTENRIJK – País: ÁUSTRIA – Maa: ITÄVALTA – Land: ÉSTERRIKE 
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1 2 3 4 5 6 

Berg  1300199 R  HC, NHC U, E, O 

Deutschkreutz  1300399 R  HC(2), NHC-NT E, O, U(8) 

Drasenhofen  1300499 R  HC, NHC U, E, O 

Feldkirch-Buchs  1301399 F  HC-NT(2), NHC-

NT 

 

Feldkirch-Tisis  1301399 R  HC(2), NHC-NT  E 

Heiligenkreuz  1300299 R  HC(2), NHC  

Höchst  1300699 R  HC, NHC-NT U, E, O 

Hohenau  1300799 F   U 

Karawankentunnel  1300899 R  HC(2), NHC-NT E, O, U(8) 

Linz  1300999 A  HC(2), NHC(2) O, E, U(8) 

Nickelsdorf  1301099 R  HC, NHC U, E, O 

Sopron  1301199 F  HC(2), NHC-NT  

Spielfeld  1301299 R  HC, NHC U, E, O 

Villach-Süd  1301499 F  HC-NT, NHC-NT  

Wien-Schwechat  1301599 A  HC(2), NHC(2) O 

Wien-ZB-

Kledering  

1300599 F  HC(2), NHC-NT  

Wullowitz  1301699 F  NHC-NT  

Wullowitz 1301699 R  HC, NHC-NT E, O, U(8) 

Страна ПОРТУГАЛИЯ - País: PORTUGAL – Land: PORTUGAL – Land: 

PORTUGAL – Χώρα: ΠΟΡΣΟΓΑΛΗΑ – Country: PORTUGAL – Pays: PORTUGAL 

– Paese: PORTOGALLO – Land: PORTUGAL – País: PORTUGAL – Maa: 

PORTUGALI – Land: PORTUGAL 

1 2 3 4 5 6 

Aveiro  1204499 P  HC-T(FR)(3)  

Faro  1203599 A  HC-T(2) O 

Funchal (Madeira)  1203699 A  HC, NHC O 

Funchal (Madeira)  1203699 P  HC-T  

Horta (AÑores)  1204299 P  HC-T(FR)(3)  

Lisboa 1203399 A Centre 1 HC(2), NHC(2) O 

Centre 2  U, E 

Lisboa 1203999 P Liscont HC(2), NHC-NT  
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1 2 3 4 5 6 

Xabregas HC-T(FR), HC-

NT, NHC-NT 

 

Docapesca HC(2)  

Peniche  1204699 P  HC-T(FR)(3)  

Ponta Delgada 

(AÑores)  

1203799 A  NHC-NT  

Ponta Delgada 

(AÑores)  

1203799 P  HC-T(FR)(3),  

NHC-T(FR)(3) 

 

Porto  1203499 A  HC-T, NHC-NT O 

Porto  1204099 P  HC-T, NHC-NT  

Praia da Vitória 

(AÑores)  

1203899 P   U, E 

Setúbal 1204899 P  HC(2), NHC  

Viana do Castelo  1204399 P  HC-T(FR)  

Страна ФИНЛАНДИЯ - País: FINLANDIA – Land: FINLAND – Land: 

FINNLAND –Χώρα: ΦΗΝΛΑΝΓΗΑ – Country: FINLAND – Pays: FINLANDE – 

Paese: FINLANDIA – Land: FINLAND – País: FINLÂNDIA – Maa: SUOMI – 

Land: FINLAND 

1 2 3 4 5 6 

Hamina  1420599 P  HC(2), NHC(2)  

Helsinki  1410199 A  HC(2), NHC(2) O 

Helsinki  1400199 P  HC, NHC-NT U, E, O 

Ivalo  1411299 R  HC, NHC  

Vaalimaa  1410599 R  HC, NHC U, E, O 

Страна ШВЕЦИЯ - País: SUECIA – Land: SVERIGE – Land: SCHWEDEN – 

Χώρα: ΢ΟΤΖΓΑ – Country: SWEDEN– Pays: SUÈDE – Paese: SVEZIA – Land: 

ZWEDEN – País: SUÇCIA – Maa: RUOTSI – Land: SVERIGE 

1 2 3 4 5 6 

Göteborg  1614299 P  HC(1), NHC U,E,O 

Göteborg-

Landvetter  

1614199 A  HC(1), NHC U, E, O 

Helsingborg  1612399 P  HC(1), NHC  

Karlshamn  1610299 P  HC(1)(2)  
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Karlskrona  1610199 P  HC(1), NHC  

Norrköping  1605199 A   U, E 

Stockholm  1601199 P  HC(1)  

Stockholm-

Arlanda  

1601299 A  HC(1), NHC U, E, O 

Varberg  1613199 P  NHC E(7) 

Ystad  1612199 P  HC(1), NHC  

Страна ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО - País: REINO UNIDO – Land: DET 

FORENEDE KONGERIGE – Land: VEREINIGTES KÉNIGREICH –Χώρα: 

ΖΝΩΜΔΝΟ ΒΑ΢ΗΛΔΗΟ – Country: UNITED KINGDOM – Pays: ROYAUME-UNI 

– Paese: REGNO UNITO – Land: VERENIGDKONINKRIJK – País: REINO UNIDO 

– Maa: YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA – Land: FÉRENADE KUNGARIKET 

1 2 3 4 5 6 

Aberdeen  0730399 P  HC-T(FR)(1,2,3)  

Belfast  0740099 A  HC-T(1)(2),  

HC-NT(2), 

NHC(2) 

 

Belfast  0740099 P  HC-T(1), NHC-

(FR) 

 

Bristol  0711099 P  HC-T(1), HC-NT, 

NHC-NT 

 

East Midlands  0712199 A  HC-T(1), HC-NT, 

NHC-T(FR), 

NHC-NT 

 

Falmouth  0714299 P  HC-T(1), HC-NT  

Felixstowe  0713099 P  HC-T(1), HC-NT, 

NHC-T(FR), 

NHC-NT 

 

Gatwick  0713299 A  HC-T(1)(2),  

HC-NT(2), 

NHC(2) 

O 

Glasgow  0731099 A  HC-T(1), HC-NT, 

NHC-NT 

O 

Glasson  0710399 P  NHC-NT  

Goole  0714099 P  NHC-NT(4)  

Grangemouth  0730899 P  NHC-NT(4)  

Grimsby- 0712299 P Centre 1 HC-T(FR)(1)  
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1 2 3 4 5 6 

Immingham  Centre 2 NHC-NT  

Grove Wharf 

Wharton  

0711599 P  NHC-NT  

Heathrow 0712499 A Centre 1 HC-T(1), HC-NT, 

NHC 

 

Centre 2 HC-T(1), HC-NT,  

Animal Reception 

Centre 

 U, E, O 

Hull 0714199 P  HC-T(1), HC-NT, 

NHC-NT 

 

Invergordon 0730299 P  NHC-NT(4)  

Ipswich 0713199 P  HC-T(1), HC-NT, 

NHC 

 

Liverpool 0712099 P  HC-T(FR)(1)(2),  

HC-NT, NHC-NT 

 

Luton  0710099 A   U, E 

Manchester  0713799 A  HC-T(1), HC-NT, 

NHC 

O(10) 

Newhaven  0713399 P  HC-T(1), HC-NT, 

NHC 

 

Peterhead 0730699 P  HC-T(FR)(1,2,3)  

Portsmouth  0711299 P  HC-T(1), HC-NT, 

NHC 

 

Prestwick  0731199 A   U, E 

Shoreham  0713499 P  NHC-NT(5)  

Southampton  0711399 P  HC-T(1), HC-NT, 

NHC 

 

Stansted  0714399 A  HC-NT(2),  

NHC-NT(2) 

U, E 

Sutton Bridge  0713599 P  NHC-NT(4)  

Thamesport  0711899 P  HC-T(1), HC-NT, 

NHC 

 

Tilbury  0710899 P  HC-T(1), HC-NT, 

NHC 

 

Tyne-Northshields*  0712999 P  *HC-T(1), HC-

NT, NHC” 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ 

 

Приложението към Решение 2002/459/ЕО се изменя, както следва: 

 

1. в раздела относно гранични инспекционни ветеринарни пунктове във 

Франция се добавя следното вписване: 

 

„021 3699 А ChÍteauroux DÒols” 

 

и се заличава следното вписване 

 

„0221 499 Р Caen” 

 

2. в раздела относно гранични инспекционни ветеринарни пунктове в Дания 

се добавя следното вписване: 

 

„0901899 Р Kolding  

 0901999 Р Skagen” 

 


